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 Gemeng Jonglënster

B.P. 14 L-6101 Junglinster
T. 78 72 72 -1
secretariat@junglinster.lu
www.junglinster.lu
  communedejunglinster

 gemengjonglenster

Bureau de la population, Etat civil, Service  
scolaire, Taxes communales, Recette
2, ZA Um Lënster Bierg L-6125 Junglinster

Secrétariat & Service Technique
12, rue de Bourglinster, L-6112 Junglinster

Adressen
AD RESS ES

 Ëffnungszäiten

Visitte just op Rendez-vous!
Méindes
8.00 – 12.00 Auer | 13.00 – 18.00 Auer
(ausser virun engem Feierdag)
Mëttwochs
7.00 – 12.00 Auer | 13.00 – 16.30 Auer
Dënschdes, Donneschdes, Freides
8.00 – 12.00 Auer | 13.00 – 16.30 Auer

 Heures d’ouverture
Uniquement sur rendez-vous !
Lundi
08h00 – 12h00 | 13h00 – 18h00
(sauf la veille d’un jour férié)
Mercredi
07h00 – 12h00 | 13h00 – 16h30
Mardi, Jeudi, Vendredi
08h00 – 12h00 | 13h00 – 16h30
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 Collège échevinal
Ben Ries, Bourgmestre 
T. 78 72 72 - 31
bourgmestre@junglinster.lu

Tom Weber, Échevin
T. 621 279 744
echevin1@junglinster.lu

Gilles Baum, Échevin
T. 661 780 005
echevin2@junglinster.lu

 Conseil communal
Gilles Baum 
echevin2@junglinster.lu
Jean Boden 
jean.boden@junglinster.lu
Kenichi Breden
kenichi.breden@junglinster.lu
Tarik Chergui 
tarik.chergui@junglinster.lu
Christiane Degraux 
christiane.degraux@junglinster.lu
Paul Estgen 
paul.estgen@junglinster.lu  
Ben Haas 
ben.haas@junglinster.lu
Ben Ries 
bourgmestre@junglinster.lu
Anne Schroeder
anne.schroeder@junglinster.lu
Marc Schroeder
marc.schroeder@junglinster.lu
Philippe Trierweiler
philippe.trierweiler@junglinster.lu
Tom Weber
echevin1@junglinster.lu
Mich Weber
mich.weber@junglinster.lu

 Administration
Réception
Aline Freywald | T. 78 72 72 - 1

Secrétariat communal
Danièle Waterkeyn | T. 78 72 72 - 20
Véronique Hengen | T. 78 72 72 - 18
Claudia Cravo | T. 78 72 72 - 22
Ralph Waltmans | T. 78 72 72 - 53
Paul Troes | T. 78 72 72 - 9

Bureau de la population
Peggy Hutmacher | T. 78 72 72 - 24
Mireille Bertipaglia | T. 78 72 72 - 19
Michèle Dichter | T. 78 72 72 - 26

Etat civil et indigénat
Thierry Jegen | T. 78 72 72 - 23

Service scolaire
Sandy Kieffer-Schuder | T. 78 72 72 - 15

Taxes communales et cimetières
Nancy Brückler-Goergen |  
T. 78 72 72 - 13

Ressources humaines
Carole Becker | T. 78 72 72 - 25
Savannah Ribeiro | T. 78 72 72 - 29

Communication & Événements
Daniel Wampach | T. 78 72 72 - 28
Noémie Drozdz | T. 78 72 72 - 21
Alix Gaspar | T. 78 72 72 - 17
Eric Wagener | T. 78 72 72 - 52

Recette communale
Gilles Schuder | T. 78 72 72 - 10
Carole Bousson | T. 78 72 72 - 14
Catherine Olivieri | T. 78 72 72 - 11
Natascha Reckel | T. 78 72 72 - 12
Maxime Schott | T. 78 72 72 - 16

Service technique
Robert Pauwels | T. 78 72 72 - 44
Cristina Bandeira | T. 78 72 72 - 56
Julien Biver | T. 78 72 72 - 45
Sarah Daemen | T. 78 72 72 - 46
Suzanne Fautsch | T. 78 72 72 - 42
Mike Gruber | T. 78 72 72 - 58
Majdi Hamzeh | T. 78 72 72 - 54
Joy Horsmans | T. 78 72 72 - 50 
Christine Jacobs | T. 78 72 72 - 41 
Christophe Kips | T. 78 72 72 - 48

Jérôme Loes | T. 78 72 72 - 57   
Jérôme Massard | T. 78 72 72 - 49 
Laura Parsons | T. 78 72 72 - 40
Bruno Pereira | T. 78 72 72 - 43
Boris Pickel | T. 78 72 72 - 55
Eliane Plier | T. 78 72 72 - 47 
Christian Zepf | T. 78 72 72 - 51

 Sécurité et incendie
Pompiers 
Centre d’incendie  
et de secours Junglinster
1, Rue Emile Nilles L-6131 Junglinster 
T. 49771-4400 | info@cisju.lu
cisju.lu

Police Grand-Ducale 
Commissariat de l'Ernz 
Site Junglinster 
15, route de Luxembourg  
L-6101 Junglinster
T. 244 74 200 | police.ernz@police.etat.lu
www.police.lu

 Centre de recyclage
Beim Rossbur L-6114 Junglinster
T. 26 78 32 - 1 | info@rcjunglinster.lu
www.rcjunglinster.lu

Heures d'Ouverture 
Mardi: 7h00 – 13h00 
Mercredi: 12h30 – 18h30 
Jeudi (heure d'hiver): 12h30 – 18h30 
Jeudi (heure d’été): 13h30 – 19h30 
Vendredi: 12h30 – 18h30
Samedi: 9h00 – 17h00
fermé le dimanche et lundi

 Office Social
Office social Centrest 
10, Rue de Wormeldange 
L-6955 Rodenbourg 
T. 77 03 45 - 1 | info@centrest.lu 
www.centrest.lu

Service de Médiation
T. 621 405 618
mediation@junglinster.lu
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Juli
Gemengerots-

sëtzung
SÉ A NCE DU CONSEIL  COMMUNAL

  stëmmt dofir | a voté pour

  stëmmt dogéint | a voté contre

  enthält sech | n’a pas voté

BR	 Ben Ries
TW	 Tom Weber
GB	 Gilles Baum
JB	 Jean Boden
KB	 Kenichi Gio-Breden
TC	 Tarik Chergui
CD	 Christiane Degraux

PE	 Paul Estgen
BH	 Ben Haas
AS	 Anne Schroeder
MS	 Marc Schroeder
PT	 Philippe Trierweiler
MW	 Mich Weber
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 Anwesend | présent : 
Ben Ries, Tom Weber, Gilles Baum, Jean Boden, Kenichi Breden, Tarik Chergui, Christiane Degraux, Paul Estgen, 
Ben Haas, Anne Schroeder, Marc Schroeder, Philippe Trierweiler, Mich Weber

1. Informations au conseil communal 
et signature des délibérations de la 
séance du conseil communal du 19 
juin 2026

2. Désignation temporaire du local de 
réunion du conseil communal
Le conseil communal décide de désigner la « 
Buvette sportive » de la salle de sport Op Fré-
inen, située au 1, Op Fréinen, L-6130 Junglins-
ter, comme lieu de réunion du conseil 
communal pendant la durée des travaux de 
rénovation de la mairie.

3. Adoption d’un projet d’aménage-
ment particulier nouveau quartier 
(PAP-NQ) dénommé « In der Schleid 
» concernant des fonds sis à
Rodenbourg
Le conseil communal décide d’adopter le 
nouveau plan d’aménagement particulier 
nouveau quartier (PAP NQ) « In der Schleid » 
à Rodenbourg, en tenant compte des objec-
tions formulées par la cellule d’évaluation le 
22 avril 2026 (référence 20279/27C) conformé-
ment au rapport n° 251001-RJ-004 du bureau 
Best – Ingénieurs-conseils.

4. Exercice du droit de préemption 
concernant des terrains sis au lieu-dit 
« Op Kréimerich » à Junglinster
Le conseil communal décide de confirmer la 
décision du collège échevinal du 22 juin 2026 
de renoncer au droit de préemption concer-
nant les terrains n° 1858/4866, 1858/4867, 
1858/4868, 1858/4869, 1858/5864, 1858/5865 
et 2958/6856 sis au lieu-dit « Op Kréimerech 
», enregistrés au cadastre de la commune de 
Junglinster, section JB.

1. Informationen an den Gemeinderat 
und Unterzeichnung der Beschlüsse 
der Gemeinderatssitzung vom 19. Juni 
2026

2. Vorläufige Bestimmung des  
Sitzungssaals des Gemeinderats
Der Gemeinderat beschließt, die „Buvette 
sportive“ der Sporthalle Op Fréinen, gele-
gen 1, op Freinen, L-6130 Junglinster, für die 
Dauer der Umbauarbeiten am Gemeinde-
haus als Sitzungslokal des Gemeinderates 
zu bestimmen.

3. Verabschiedung eines Bebauungs-
plans für ein neues Stadtviertel (PAP-
NQ) mit dem Namen „In der Schleid“ 
für Grundstücke in Rodenbourg
Der Gemeinderat beschließt, den neu-
en Teilbebauungsplan (PAP NQ) „In der 
Schleid“ in Rodenbourg anzunehmen, wo-
bei die Einwände der Bewertungszelle vom 
22. April 2026 (Referenz 20279/27C) gemäß 
dem Begründungsbericht Nr. 251001-RJ-004 
des Büros Best – Ingénieurs-conseils be-
rücksichtigt werden.

4. Ausübung des Vorkaufsrechts  
bezüglich Grundstücken im Ortsteil 
„Op Kréimerich“ in Junglinster
Der Gemeinderat beschließt, den Beschluss 
des Schöffenrates vom 22. Juni 2026 zu be-
stätigen, auf das Vorkaufsrecht hinsichtlich 
der im Kataster der Gemeinde Junglinster, 
Sektion JB, eingetragenen Parzellen Nr. 
1858/4866, 1858/4867, 1858/4868, 1858/4869, 
1858/5864, 1858/5865 und 2958/6856, ge-
legen „op Kréimerech“, zu verzichten.

17.07.2026

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, TC, 
CD, MS, PT, MW

   KB, PE, BH, AS
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5. Bestätigung vorübergehender  
Verkehrsregelungen
Der Gemeinderat beschließt, die vom 
Schöffenrat erlassenen vorübergehenden 
Verkehrsregelungen mit den Referenzen 
circ. 2026/153, circ. 2026/154, circ. 2026/178 
und circ. 2026/173 zu bestätigen.

6. Änderung der Verkehrsordnung 
Der Gemeinderat beschließt, die Gemein-
deverkehrsordnung vom 24. September 
2021 zu ändern.

7. Beglaubigung notarieller Urkunden
•	 Verkauf: J. Braun, JD aus Bourglinster, 

„Schëtzegronn“, „Hënneschte Gronn“ 
sowie JC aus Altlinster, „Mauerschleed“ 
und JF aus Imbringen, „Op der Wierk-
spreet“

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, 
den Kaufvertrag Nr. 261/2025 vom 25. Juli 
2025 zu genehmigen.

•	 Verkauf, Feidt-Schreiner, JA von Go-
drange, Nr. 71/798, Nr. 71/799, Nr. 85, 
„An der Laach“, JB von Junglinster, Nr. 
61/2452, Nr. 612453, Nr. 61/3908 „Jean-
Haris-Gronn“

Der Gemeinderat beschließt einstimmig, 
die notarielle Verkaufsurkunde vom 16. Juni 
2026 vor Notarin Mireille Hames zu geneh-
migen.

8. Genehmigung einer Vereinbarung 
•	 Club Aktiv Plus « An der Loupescht“
Der Gemeinderat beschließt, das Überein-
kommen 2026 betreffend den Club Aktiv 
Plus „An der Loupescht“ einschließlich der 
Anhänge „Personalübersicht“ und „Fest-
legung der finanziellen Beteiligung des 
Staates“ zu genehmigen.

9. Anpassung der Teilnahmegebühren 
für den Workshop „Kunst in der Schu-
le“ für Schüler der Klassenstufen 2 bis 
4 der Grundschule
Der Gemeinderat beschließt, die Einschrei-
begebühr für den außerschulischen Work-
shop „Art à l’école“ auf 90,00 € pro Schüler 
und Schuljahr festzusetzen.

5. Confirmation de règlements de 
circulation temporaires
Le conseil communal décide de confirmer 
les règlements de circulation temporaires 
adoptés par le collège échevinal sous les 
références circ. 2026/153, circ. 2026/154, circ. 
2026/178 et circ. 2026/173.

6. Modification du règlement de
circulation
Le conseil communal décide de modifier le 
règlement communal de circulation du 24 
septembre 2021.

7. Approbation d’actes notariés
•	 Vente, J. Braun, JD de Bourglinster, 

«Schëtzegronn», «Hënneschte Gronn» 
et JC d’Altlinster, «Mauerschleed» et JF 
d’Imbringen, «Op der Wierkspreet»

Le conseil communal décide à l’unanimité 
d’approuver l’acte de vente n° 261/2025 du 25 
juillet 2025.

•	 Vente, Feidt-Schreiner, JA de Godrange, 
n°71/798, n°71/799, n°85, «An der Laach», 
JB de Junglinster, n°61/2452, n°612453, 
n°61/3908 «Jean-Haris-Gronn »

Le conseil communal décide à l’unanimité 
d’approuver l’acte notarié de vente du 16 juin 
2026 établi devant la notaire Mireille Hames.

8. Approbation d’une convention
•	 Club Aktiv Plus « An der Loupescht“
Le conseil communal décide d’approuver la 
convention 2026 concernant le Club Aktiv 
Plus « An der Loupescht », y compris les an-
nexes « Liste du personnel » et « Détermina-
tion de la participation financière de l’État ».

9. Adaptation des frais d’inscription 
à l’atelier « Art à l’école » pour les 
élèves des cycles 2 à 4 de l’enseigne-
ment fondamental
Le conseil communal décide de fixer les frais 
d’inscription à l’atelier « Art à l’école » à 90,00 
€ par élève et année scolaire.

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW
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10. Modification du règlement por-
tant fixation du tarif respectivement 
de la caution pour les clés et télé-
commandes électroniques
Le conseil communal décide d’établir le 
règlement portant fixation du tarif, y compris 
la caution pour les clés et télécommandes 
électroniques.

11. Modification du règlement tarif 
concernant la location et l’utilisation 
des salles communales et la location 
du matériel communal
Le conseil communal décide de fixer le règle-
ment tarif concernant la location et l’utilisa-
tion des salles communales et la location du 
matériel communal.

12. Modification budgétaire à  
l’exercice extraordinaire 2026
Le conseil communal décide d’approuver les 
modifications suivantes du budget extraor-
dinaire 2026 : Augmentation du crédit pour 
le poste 4/624/221313/16009 « Aménagement 
JongMëtt Jonglënster » de 13 862,01 € à 113 
862,01 €. Réduction du crédit pour le poste 
4/836/221311/22057 « Construction d’un bâ-
timent pour les cours de musique de l’EME 
et d’une crèche » de 17 957 663,40 € à 17 857 
663,40 €.

13. Modification budgétaire à  
l’exercice ordinaire 2026
Le conseil communal décide d’approuver la 
modification suivante du budget ordinaire 
2026 : Augmentation du crédit pour le poste 
3/910/612200/26500 « Dépenses liées aux 
travaux de nettoyage et de décontamination 
du bâtiment scolaire Jean-Pierre Welter après 
l’incendie » 0,00 € à 80 000,00 €.

14. Aliénation du matériel communal
Le conseil communal décide de vendre à 
SERVIOR le véhicule municipal, un fourgon 
frigorifique VW Transporter pour la livraison 
des repas à domicile, et de charger le collège 
échevinal de mettre en œuvre cette décision.

10. Änderung der Verordnung zur 
Festsetzung des Tarifs bzw. der  
Kaution für Schlüssel und  
elektronische Fernbedienungen
Der Gemeinderat beschließt, die Gebüh-
renordnung einschließlich der Kaution für 
Schlüssel und elektronische Fernbedienun-
gen festzulegen.

11. Modification du règlement tarif 
concernant la location et l’utilisation 
des salles communales et la location 
du matériel communal
Der Gemeinderat beschließt, die Gebüh-
renordnung für die Vermietung und Nut-
zung der Gemeindesäle sowie die Vermie-
tung von Gemeindematerial festzulegen.

12. Haushaltsänderung für das außer-
ordentliche Haushaltsjahr 2026
Der Gemeinderat beschließt, die folgenden 
Änderungen des außerordentlichen Haus-
halts 2026 zu genehmigen: Erhöhung des 
Kredits beim Artikel 4/624/221313/16009 
„Aménagement JongMëtt Jonglënster“ von 
13.862,01 € auf 113.862,01 €. Reduzierung 
des Kredits beim Artikel 4/836/221311/22057 
„Bau eines Gebäudes für den Musikunter-
richt der EME und einer Kinderkrippe“ von 
17.957.663,40 € auf 17.857.663,40 €.

13. Haushaltsänderung für das  
reguläre Haushaltsjahr 2026
Der Gemeinderat beschließt, die folgende 
Änderung des ordentlichen Haushalts 2026 
zu genehmigen: Erhöhung des Kredits beim 
Artikel 3/910/612200/26500 „Ausgaben für 
Reinigungs- und Dekontaminierungsarbei-
ten am Schulgebäude Jean-Pierre Welter 
nach dem Brand“ von 0,00 € auf
80.000,00 €.

14. Veräußerung von kommunalem 
Eigentum
Der Gemeinderat beschließt, das Gemein-
defahrzeug, einen Kühltransporter VW 
Transporter für die Auslieferung von Essen 
auf Rädern, an SERVIOR zu veräußern und 
den Schöffenrat mit der Durchführung die-
ses Beschlusses zu beauftragen.

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW
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15. Décompte de travaux extraordi-
naires
•	 4/810/221313/22040 Mise en place d’un 

« Pumptrack » et d’un circuit sportif à 
Junglinster

Le conseil communal décide d’approuver le 
décompte susmentionné dans son intégra-
lité.

16. Avis sur des décisions prises par le 
conseil d’administration de l’Office 
Social du Centrest : Demande d’octroi 
d’un service à temps partiel corres-
pondant à 75% (30h par semaine 
d’une tâche complète)
Le conseil communal décide d’approuver la 
décision du conseil d'administration de l’Of-
fice Social du Centrest du 15 juin 2026 relative 
à l’octroi d’un poste à temps partiel à 75 % 
(30 heures par semaine).

17. Avis sur des décisions prises par 
le conseil d’administration de l’Of-
fice Social du Centrest : Création 
d’un poste d’assistant(e) social (e) 
(m/f/d)-1 ETP) sous le statut du sala-
rié à tâche intellectuelle CCT-SAS à 
durée déterminée pour le remplace-
ment d’un congé de maternité suivi 
d’un congé parental de 12 mois à 
mi-temps
Le conseil communal décide d’approuver la 
décision du conseil d’administration de l’Of-
fice Social du Centrest du 15 juin 2026 sur la 
création d’un poste d’assistant social (m/f/d) 
à temps plein et à durée déterminée pour le 
remplacement d’un congé de maternité suivi 
d’un congé parental.

18. Avis sur des décisions prises par 
le conseil d’administration de l’Of-
fice Social du Centrest : Engagement 
d’un(e) étudiant (e) et fixation de 
l’indemnité à accorder à l’étudiant(e) 
occupé(e) pendant les vacances sco-
laires
Le conseil communal décide d’approuver 
la décision du conseil d'administration de 
l’Office Social du Centrest du 15 juin 2026 re-
lative à l’engagement d’un étudiant ou d’une 
étudiante pendant les vacances scolaires et à 
la fixation de l’indemnité correspondante.

15. Abrechnung außerordentlicher 
Arbeiten
•	 4/810/221313/22040 Mise en place 

d’un « Pumptrack » et d’un circuit 
sportif à Junglinster

Der Gemeinderat beschließt, die oben 
benannte Schlussabrechnung in gesamter 
Höhe zu genehmigen.

16. Stellungnahme zu Beschlüssen 
des Verwaltungsrats des Sozialamtes 
des Centrest: Antrag auf Gewährung 
einer Teilzeitstelle im Umfang von 75 
% (30 Stunden pro Woche einer Voll-
zeitstelle)
Der Gemeinderat beschließt, den Beschluss 
des Verwaltungsrates des Sozialamtes Cent-
rest vom 15. Juni 2026 über die Gewährung 
einer Teilzeitstelle von 75 % (30 Stunden pro 
Woche) zu genehmigen.

17. Stellungnahme zu Beschlüssen des 
Verwaltungsrats des Sozialamtes des 
Centrest: Schaffung einer Stelle als 
Sozialassistent/in (m/w/d) (1 Vollzeit-
äquivalent) im Status eines Ange-
stellten mit geistiger Tätigkeit gemäß 
Tarifvertrag CCT-SAS auf befristeter 
Basis zur Vertretung während eines 
Mutterschaftsurlaubs, gefolgt von 
einem 12-monatigen Elternurlaub in 
Teilzeit
Der Gemeinderat beschließt, den Beschluss 
des Verwaltungsrates des Sozialamtes Cent-
rest vom 15. Juni 2026 über die Schaffung 
einer befristeten Vollzeitstelle als Sozial-
arbeiter/in (m/w/d) zur Vertretung während 
eines Mutterschafts- und anschließenden 
Elternurlaubs zu genehmigen.

18. Stellungnahme zu Beschlüssen 
des Verwaltungsrats des Sozialamtes 
des Centrest: Einstellung eines Stu-
dierenden und Festlegung der Vergü-
tung für den/die während der Schul-
ferien beschäftigte(n) Studierenden
Der Gemeinderat beschließt, den Beschluss 
des Verwaltungsrates des Sozialamtes 
Centrest vom 15. Juni 2026 über die Einstel-
lung eines Studenten bzw. einer Studentin 
während der Schulferien sowie die Fest-
setzung der entsprechenden Vergütung zu 
genehmigen.

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW
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19. Création d’un poste de salarié à 
tâche intellectuelle pour les besoins 
du dépôt communal
Le conseil communal décide de créer un 
poste de salarié à temps plein, principale-
ment à tâche intellectuelle, pour les besoins 
du dépôt communal.

20. Allocation d’un subside extraordi-
naire
•	 LTE
Le conseil communal décide d'accorder à 
l’association Lënster Tourisme et Evènement 
asbl un subside extraordinaire de 27 350,00 
€ dans le cadre de l’organisation des mani-
festations « Keltesch Nuecht » et « Country 
Fiesta ».

•	 Adventsmaart Lënster asbl
Le conseil communal décide d’accorder un 
subside extraordinaire de 12 700,00 € à l’as-
sociation Adventsmaart Lënster asbl.

21. Nomination d’un représentant de 
la commune de Junglinster pour le 
Comité de pilotage Natura 2000
« Guttland Musel »
Le conseil communal procède à un vote 
secret et constate que Monsieur Boden 
est nommé, par 12 voix, représentant de la 
commune de Junglinster pour le Comité de 
pilotage Natura 2000 « Guttland Musel ».

22. Questions au collège des bourg-
mestre et échevins

23. Motion Är Bierger : Motion relatif 
à la modification du règlement com-
munal relatif à l’allocation de primes 
d’encouragement aux élèves tel que 
voté à la séance du Conseil Commu-
nal du 19 juin 2026
•	 Le conseil communal décide à l’unani-

mité de modifier, lors de sa prochaine 
séance, l’article 1er du règlement com-
munal du 19 juin 2026 relatif à l’octroi de 
primes d’encouragement aux élèves et 
aux étudiants, de manière que tous les 
étudiants qui suivent un cursus univer-
sitaire reconnu au Luxembourg (licence, 
master, doctorat ou BTS) et en font la 

19. Schaffung einer Stelle für einen 
Angestellten mit geistiger Tätigkeit 
für die Bedürfnisse des Gemeinde-
depots
Der Gemeinderat beschließt, eine Vollzeit-
stelle als Angestellte/r mit überwiegend 
geistiger Tätigkeit für den Bedarf des Dépôt 
communal zu schaffen.

20. Allocation d’un subside
extraordinaire
•	 LTE
Der Gemeinderat beschließt, dem Verein 
Lënster Tourisme et Evènement asbl anläss-
lich der Veranstaltungen „Keltesch Nuecht“ 
und „Country Fiesta“ einen außerordent-
lichen Zuschuss in Höhe von 27.350,00 € zu 
gewähren.

•	 Adventsmaart Lënster asbl
Der Gemeinderat beschließt, dem Verein 
Adventsmaart Lënster asbl einen außeror-
dentlichen Zuschuss in Höhe von 12.700,00 
€ zu gewähren.

21. Ernennung eines Vertreters 
der Gemeinde Junglinster für den 
Natura-2000-Lenkungsausschuss 
„Guttland Musel“
Der Gemeinderat führt eine geheime Ab-
stimmung durch und stellt fest, dass Herr 
Jean Boden mit 12 Stimmen zum Vertreter 
der Gemeinde Junglinster im Natura-2000-
Lenkungsausschuss „Guttland Musel“ er-
nannt wird.

22. Fragen an den Bürgermeister und 
Schöffenrat

23. Antrag von Är Bierger: Antrag zur 
Änderung der Gemeindeverordnung 
über die Gewährung von Förderprä-
mien für Schüler, wie in der Sitzung 
des Gemeinderats vom 19. Juni 2026 
beschlossen
•	 Der Gemeinderat beschließt ein-

stimmig, in der nächsten Sitzung des 
Gemeinderates Artikel 1 der Gemein-
deverordnung vom 19. Juni 2026 über 
die Gewährung von Förderprämien für 
Schüler und Studierende dahingehend 
zu ändern, dass allen Studierenden, 
die ein in Luxemburg anerkanntes 
Hochschulstudium (Bachelor, Master, 

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW
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Doktorat oder BTS) absolvieren und die 
Prämie vor Vollendung des 30. Lebens-
jahres beantragen, eine Prämie ge-
währt wird.

•	 Der Gemeinderat beschließt außerdem, 
die vorgeschlagene Änderung von Ar-
tikel 1 hinsichtlich der Förderprämie für 
Schülerinnen und Schüler des Sekun-
darunterrichts abzulehnen. 

24. Antrag von Är Bierger: Junglinster 
im Umgang mit extremer Hitze
Der Gemeinderat beschließt, den be-
treffenden Tagesordnungspunkt von der 
Sitzung abzusetzen.

demande avant d’avoir atteint l’âge de 
30 ans, se voient octroyer une prime.

•	 Le conseil communal décide également 
de rejeter la modification proposée à 
l’article 1er concernant la prime d’en-
couragement destinée aux élèves de 
l’enseignement secondaire.

24. Motion Är Bierger : Junglinster 
face aux périodes de chaleur ex-
trême
Le conseil communal décide de retirer ce 
point de l’ordre du jour de la séance.

   BR, TW, GB, JB, KB, 
TC, CD, PE, BH, AS, MS, 
PT, MW

   KB, PE

   BR, TW, GB, JB, 
TC, CD, BH, AS, MS, PT, 
MW
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Publications
•	 Il est porté à la connaissance du public 

que par sa délibération du 17 juillet 2026 
le conseil communal a adapté le règle-
ment communal portant fixation du tarif 
respectivement de la caution pour les 
clés et télécommandes électroniques. La 
délibération a été approuvée par Mon-
sieur le Ministre des Affaires intérieures en 
date du 24 août 2026, référence FC05-
2026-A319. Le texte intégral de la délibé-
ration est à la disposition à la mairie de 
Junglinster où le public pourra en prendre 
connaissance.

•	 Il est porté à la connaissance du public 
que par sa délibération du 17 juillet 2026 
le conseil communal a adapté les frais 
d’inscription à l’atelier « Art à l’école » 
pour les élèves des cycles 2 à 4 de l’en-
seignement fondamental. La délibération 
a été approuvée par Monsieur le Ministre 
des Affaires intérieures en date du 25 août 
2026, référence FC05-2026-A320. Le texte 
intégral de la délibération est à la disposi-
tion à la mairie de Junglinster où le public 
pourra en prendre connaissance.

•	 Conformément à l’article 82 de la loi com-
munale modifiée du 13 décembre 1988, il 
est porté à la connaissance du public que 
par décisions du 6 août 2026, référen-
ce 322/26/CR, Monsieur le Ministre des 
Affaires intérieures a approuvé la délibé-
ration du conseil communal du 17 juillet 
2026 portant confirmation des règlements 
de circulation à caractère temporaire, 
références 2026/153 (rue de la Gare et 
Iernzwee, Junglinster), 2026/154 (Rue de 
Wormeldange, Rodenbourg), 2026/178 
(Rue de la Forêt, Eisenborn) et 2026/173 
(Op Fréinen, Junglinster). Madame la Mi-
nistre de la Mobilité et des Travaux publics 
a approuvé ladite décision en date du 29 
juillet 2026, référence 05. Les dossiers sont 
à la disposition du public à la mairie de 

Junglinster où le public pourra en prendre 
connaissance.

•	 Il est porté à la connaissance du public 
que par sa délibération du 25 septembre 
2026 le conseil communal a modifié le rè-
glement communal concernant l’allocation 
de primes d’encouragement aux élèves. 
Le texte intégral de la délibération est à la 
disposition à la mairie de Junglinster où le 
public pourra en prendre connaissance.

•	 Il est porté à la connaissance du public 
que par sa délibération du 25 septembre 
2026 le conseil communal a approuvé une 
autorisation de lotissement d’un terrain 
situé à l’intérieur du quartier existant à 
Junglinster, au lieu-dit « Val de l’Ernz » 
(section JB de Junglinster n° cadastral 
2270/7687). Le texte intégral de la délibé-
ration est à la disposition du public à la 
mairie de Junglinster où le public pourra 
en prendre connaissance. En applica-
tion du règlement grand-ducal du 8 juin 
1979 relatif à la procédure à suivre par 
les administrations relevant de l’Etat et 
des communes, un recours en annulation 
contre les décisions du conseil communal 
est ouvert devant le Tribunal Administratif 
endéans un délai de 3 mois à partir de la 
présente publication, par requête signée 
d’un avocat à la Cour.

•	 Conformément à l’article 82 de la loi com-
munale modifiée du 13 décembre 1988, il 
est porté à la connaissance du public que 
par décision du 06 août 2026, référence 
322/26/CR, Monsieur le Ministre des Affai-
res intérieures a approuvé la délibération 
du conseil communal du 17 juillet 2026 
portant modification du règlement de 
circulation « rue de la Gare » et « Iernzwee 
» à Junglinster. Madame la Ministre de la 
Mobilité et des Travaux publics a approuvé 
ladite décision en date du 29 juillet 2026, 
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référence 06. Le dossier est la disposition 
du public à la mairie de Junglinster où le 
public pourra en prendre connaissance.

•	 Il est porté à la connaissance du public 
que par sa délibération du 17 juillet 2026 le 
conseil communal a adapté le règlement 
tarif concernant la location et l’utilisation 
des salles communales et la location du 
matériel communal. La délibération a été 
approuvée par Monsieur le Ministre des 
Affaires intérieures en date du 24 août 
2026, référence FC05-2026-A318. Le texte 
intégral de la délibération est à la disposi-
tion à la mairie de Junglinster où le public 
pourra en prendre connaissance.
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Reportagen
RE PORTAG ES

Ier de Peloton kënnt: Hannert de Kulisse 
vum Tour de Luxembourg

AVANT L'ARRIVÉE DU PELOTON :  DANS LES COULISSES  
DU TOUR DE LUXEMBOURG
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Méintelaang Virbereedung fir ee ganz  
speziellen Dag

De 17. September 2026 war zu Jonglënster d’Arrivée 
vun der 2. Etapp vum Škoda Tour de Luxembourg. 
Hannert deene puer Stonne Course an der Arrivée vun 
de Coureure stiechen awer Méint u Virbereedung,  
Koordinatioun an Zesummenaarbecht tëscht de  
verschiddene Servicer vun der Gemeng.

Schonn am Mäerz hunn déi éischt Virbereedungen 
am klenge Krees ugefaangen. An den éischte Reuni-
oune goufen no an no déi verschidden Aspekter vum 
Event behandelt: Circulatioun, Sécherheet, Circuit, 
Parkingen, Infrastrukturen, Arrivée, Kommunikatioun a 
Logistik.

Am Laf vun de Méint ass d’Planifikatioun ëmmer méi 
konkret ginn an déi verschidden Acteure goufen an 
d’Organisatioun mat agebonnen. D’Zil war kloer: esou 
vill wéi méiglech am Viraus ze plangen, fir dass den 
Dag selwer déi verschidden Ekippe koordinéiert kën-
nen zesummeschaffen.

Eng Organisatioun, déi eng ganz Gemeng
mobiliséiert

Am Ganze ware ronn 40 Leit aus verschiddene Servicer 
vun der Gemeng an d’Organisatioun an an den Oflaf 
vum Dag involvéiert.

Op Waasserdéngscht, Elektriker, Aarbechter, Agents 
municipaux a Service Communication. Jiddereen hat 
seng Aufgaben. Well hannert engem Event vun där 
Gréisst vill Aarbecht stécht, déi de Public um Enn guer 
net oder nëmme wéineg gesäit.

D’Organisatioun vun de Stroossespären a Parkingen, 
d’Opstelle vun de Clôturen, d’Stroumversuergung um 
Site, d’Signalisatioun, d’Informatioun vun der Bevëlke-
rung an d’Koordinatioun mat de verschiddene Partner 
hu missen am Virfeld gemeinsam organiséiert ginn.

Eng grouss Erausfuerderung: Circulatioun a 
Sécherheet

Eng vun de gréissten Erausfuerderunge war d’Circu-
latioun. De Circuit ass duerch verschidden Uertschafte 
vun der Gemeng verlaf, éier en op d’Arrivée zu Jong-
lënster gefouert huet. Dofir hu Stroossespären, Devia-
tiounen a Parkverbueter iwwer de ganze Circuit misse 
koordinéiert ginn.

Besonnesch eis Aarbechter hunn dobäi eng wichteg 
Roll gespillt. Si hunn net nëmmen d’Clôturen opgeri-
icht an nom Event nees ofgebaut. Wärend der Course 
ware si och op de verschiddene strategesche Punkten 
am Asaz, fir de Circuit ofzesécheren, de Verkéier ze 
leeden an de Leit op der Plaz weiderzehëllefen.

Ouni hiren Asaz an dee vun allen anere Servicer a Leit, 
déi matgehollef hunn, wier en Event vun där Gréisst 
net méiglech gewiescht.

Reportagen
RE PORTAG ES

„Ouni den Asaz 
vun alle Servicer, 
déi matgehollef 
hunn, wier en Event 
vun där Gréisst net 
méiglech.“
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Informéieren. Virun, wärend an nom Tour

Nieft der Logistik an der Sécherheet war och d’Kom-
munikatioun e wichtegen Deel vun der Organisatioun.

Bei engem Event, dat esou grouss Auswierkungen op 
d’Circulatioun huet, war et wichteg, d’Awunner, d’Elte-
ren, d’Betriber, d’Geschäfter an d’Visiteuren esou fréi 
a sou komplett wéi méiglech ze informéieren.

Pläng, Horairen, Stroossespären, Parkméiglechkeeten, 
Zougang zu de Schoulen, Navetten an déi praktesch 
Informatioune ronderëm d’Arrivée goufen am Virfeld 
virbereet an ëmmer nees un déi aktuell Situatioun 
ugepasst.

Wann eng ganz Gemeng sech dem Tour upasst

Fir e puer Stonnen huet de Škoda Tour de Luxembourg 
den Alldag zu Jonglënster an an de betraffenen Uert-
schaften op de Kapp gestallt.

Hannert de Clôturen, Stroossespären an Deviatioune 
stoung awer virun allem eng grouss Koordinatioun-
saarbecht. Fir eng Course vun dëser Gréisst kënnen ze 
empfänken, brauch et net nëmme Personal um Terrain, 
mee och eng enk Zesummenaarbecht tëscht de Ser-

vicer vun der Gemeng, dem Organisateur, de Sécher-
heetsautoritéiten, de Partner an de Fräiwëllegen.

Als Course aus der UCI ProSeries, souzesoen déi zweet 
Liga am professionelle Vëlosport a mat internationa-
ler Mediepresenz, war d’Arrivée vum Škoda Tour de 
Luxembourg gläichzäiteg eng flott Geleeënheet, déi 
ganz Gemeng Jonglënster an e besonnegt Liicht ze 
stellen.

Virun allem eng gemeinsam Leeschtung

Wéi d’Coureuren endlech iwwer d’Arrivée gefuer sinn, 
hunn sech Méint u Virbereedung an e puer Sekonne 
konkretiséiert.

Mee nieft dem sportlechen Highlight war dësen Dag 
virun allem d’Resultat vun enger gemeinsamer Leesch-
tung. Vun den éischte Reuniounen am Mäerz bis zum 
Ofbau no der Course huet all Service an all Persoun, 
déi am Asaz war, hiren Deel dozou bäigedroen, dass 
den Event konnt stattfannen.

Eng Arrivée vum Tour besteet also net nëmmen aus 
deene puer Sekonnen, an deenen d’Coureuren iwwer 
d’Linn fueren. Hannert dëse Biller stieche Méint u Vir-
bereedung, ronn 40 Leit am Asaz – a virun allem eng 
ganz Gemeng, déi zesummeschafft, fir esou en Event 
méiglech ze maachen.
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Des mois de préparation pour 
une journée exceptionnelle

Le 17 septembre 2026, la commune de 
Junglinster a accueilli l’arrivée de la 2e 
étape du Škoda Tour de Luxembourg. 
Mais derrière les quelques heures 
de course et l’arrivée des coureurs 
se cachent plusieurs mois de prépa-
ration, de coordination et de travail 
entre les différents services commu-
naux.

Les premières préparations ont débu-
té dès le mois de mars. Lors de pre-
mières réunions en comité restreint, 
les différents aspects de l’événement 
ont progressivement été abordés : cir-
culation, sécurité, parcours, parkings, 
infrastructures, arrivée, communica-
tion ou encore logistique.

Au fil des mois, la planification s’est 
précisée en collaboration avec les 
différents acteurs concernés. L’objec-
tif était clair : anticiper au maximum 
les contraintes liées au passage de la 
course et à l’arrivée à Junglinster afin 
que, le jour J, les différentes équipes 
puissent intervenir de manière coor-
donnée.

Une organisation qui mobilise 
toute une commune

Au total, une quarantaine de per-
sonnes issues de différents services 
communaux ont été impliquées dans 
l’organisation et le déroulement de 
cette journée.

Service des eaux, électriciens, ouvriers 
communaux, agents municipaux et 
Service Communication : chacun avait 
un rôle précis à jouer. La réussite d’un 
événement de cette envergure repose 
en effet sur de nombreux éléments 
qui ne sont pas toujours visibles pour 
le public.

L’organisation des fermetures de 
routes et des parkings, la mise en 
place des barrières, l’alimentation 
électrique du site, la signalisation, l’in-
formation de la population ou encore 
la coordination avec les différents par-
tenaires ont nécessité une préparation 
commune. Dès le mois de juin, les 
questions liées aux infrastructures, à la 
circulation, aux parkings, à la sécurité 
et au site d’arrivée faisaient notam-
ment partie des éléments préparés 
par la commune.

Un important dispositif de  
circulation et de sécurité

L’un des plus grands défis était la 
gestion de la circulation. Le parcours 
traversait plusieurs localités de la 
commune avant de rejoindre l’arrivée 
à Junglinster, ce qui nécessitait d’or-
ganiser les fermetures, les déviations 
et les restrictions de stationnement 
sur l’ensemble du circuit.

Les ouvriers communaux ont joué 
un rôle essentiel. Leur mission ne 
s’est pas limitée à installer et retirer 
les barrières nécessaires au passage 
de la course. Pendant l’événement, 
ils étaient également présents sur le 
terrain afin de sécuriser le parcours, 
d’orienter la circulation et d’accom-
pagner le public aux différents points 
stratégiques.

Sans leur engagement, ainsi que 
celui de l’ensemble des équipes 
mobilisées, la mise en œuvre d’un tel 
dispositif n’aurait tout simplement pas 
été possible.



Gemeng Jonglënster – 

20  | November & Dezember 2026

Informer avant, pendant et 
après la course

Un autre volet important de l’organi-
sation concernait la communication.

Avec un événement entraînant d’im-
portantes restrictions de circulation, il 
était essentiel d’informer les habi-
tants, les parents d’élèves, les entre-
prises, les commerces et les visiteurs 
suffisamment tôt.

Les différentes restrictions de circu-
lation devaient ainsi être commu-
niquées en amont, avec plusieurs 
phases d’information prévues avant 
l’événement.

Plans, horaires, fermetures de routes, 
possibilités de stationnement, accès 
aux écoles, navette ou encore infor-
mations pratiques autour de l’arrivée 
: les informations ont été adaptées 
et actualisées au fur et à mesure que 
l’organisation se précisait.

Quand une commune entière 
s’adapte au passage du Tour

Pendant quelques heures, le pas-
sage du Škoda Tour de Luxembourg 
a profondément modifié le quotidien 
de Junglinster et des localités concer-
nées.

Derrière les barrières, les routes 
fermées et les déviations se cachait 
toutefois un important travail de 
coordination. L’accueil d’une course 
de cette ampleur nécessite non seule-
ment du personnel sur le terrain, mais 
également une collaboration étroite 
entre les services communaux, les 
organisateurs, les forces de l’ordre, les 
partenaires et les bénévoles.

Le Škoda Tour de Luxembourg fait 
partie de l’UCI ProSeries, la deuxième 
division du cyclisme professionnel, et 
bénéficie d’une importante couver-
ture médiatique internationale. Ac-
cueillir une arrivée d’étape d'une telle 
course représentait donc une splen-
dide occasion de mettre Junglinster 

« Derrière les barrières, les routes 
fermées et les déviations se cachait 
toutefois un important travail de
coordination. »

et l’ensemble de la commune sous les 
projecteurs.

Un travail d’équipe avant tout

Lorsque les coureurs ont franchi la 
ligne d’arrivée, plusieurs mois de 
préparation se sont concrétisés en 
quelques instants.

Mais au-delà de l’aspect sportif, cette 
journée aura surtout été le résultat 
d’un véritable travail collectif. Des 
premières réunions au mois de mars 
jusqu’au démontage après la course, 
chaque service et chaque personne 
mobilisée a contribué à sa manière au 
bon déroulement de l’événement.

Une arrivée du Tour ne se résume 
donc pas aux quelques secondes 
durant lesquelles les coureurs fran-
chissent la ligne : derrière ces images 
se trouvent des mois de préparation, 
une quarantaine de personnes mo-
bilisées et une commune entière qui 
travaille ensemble pour accueillir un 
événement d’une telle envergure.



CovoiturageCovoiturage
op derop der Trottinett ? Trottinett ?

All d’Reegele ronderëm  
d’E-Trottinett fënns du hei

Natierlech net!
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Schlof: Déi bëllegst Medezin vun der Welt
LE  SOMMEIL  :  LE  MÉDIC AMENT LE  MOINS CHER DU MONDE



November & Dezember 2026 |  23

Reportagen | Reportages

De nächtlëche Reparaturatelier 
vum Kierper, de Schlof, ass keng 
verlueren Zäit, an där de Kierper 
einfach ofschalt. Am Géigendeel: 
Nuets schafft eisen Organismus op 
Héichtouren. Hie reparéiert Zellen, 
zortéiert Erënnerungen a raumt den 
„Dreck“ vum Dag op. Wien gutt a 
genuch schléift (meeschtens 7 bis 8 
Stonnen), luet net nëmmen seng Ak-
kuen op, mee schützt sech och aktiv 
viru Krankheete.

Wat am Kierper passéiert a fir-
wat dat esou wichteg ass:

1. Startsignal fir  
d'Gesondheetspolice
Wa mir schlofen, virun allem am déi-
we Schlof, fiert de Kierper de Stress-
pegel (wéi Adrenalin) erof. D'Univer-
sitéit München (LMU) huet gewisen, 
datt genee dësen entspaanten 
Zoustand wéi e Startschoss fir eisen 
Immunsystem wierkt. Eis Ofwierzel-
len – quasi eis Gesondheetspolice 
– kënnen sech an dëser stressfräier 
Zäit vill besser u Viren oder Bakterien 
upechen an dës vernichte. Wien ze 
wéineg schléift, steet bannen ënner 
Dauerstress. Dat blockéiert d'Ofwier-
zellen, an ee gëtt vill méi séier krank.

2. Gehierwäsch an Datesécherung
D'Gehier brauch de Schlof aus zwee 
Grënn. D'Universitéitsklinik Ham-
burg-Eppendorf (UKE) beschreift dat 
esou:

• D'Drecksofuhr: Daagsiwwer sam-
mele sech am Gehier Offallstoffer 
un. Nuets schrumpfen d'Gehierzel-
len e bëssen, esou datt d'Gehier-
flëssegkeet duerch d'Tëscheraim 
fléisse kann. Dëse Stroum wäscht 
déi schiedlech Offallstoffer einfach 
ewech. Passéiert dat op Dauer net, 
bleiwen dës Gëfter am Kapp – wat 
de Risiko fir Krankheete wéi Alzhei-
mer däitlech erhéicht.

• D'Festplack opraumen: Wat mir 
daagsiwwer léieren oder erliewe, 
gëtt nuets zortéiert a vum Kuerzzäit- 

an d'Laangzäitgediechtnes ofgespäi-
chert.

3. E Schutzschëld fir d'Séil
Zwou kanadesch Kliniken hunn 
ënnersicht, wat am dacks stressegen 
Alldag ëmmer erëm däitlech gëtt: 
Schlof ass dee wichtegste Puffer fir 
déi psychesch Stabilitéit. Wa mir iw-
wermidd sinn, verléiert de Verstand 
d'Kontroll iwwer d'Gefillszentrum am 
Gehir. D'Follge: Et gëtt een dënnhai-
teg, impulsiv an ass emotional kaum 
nach belaaschtbar. E gereegelte 
Schlofrhythmus ass dofir grad bei 
Jugendlechen, awer och bei Erwu-
essenen, ee vun de beschte Schutz-
mechanisme géint Depressiounen, 
Ängscht a Gefillsschwankungen.

Praktesch Tipps: Esou klappt  
et mat engem gesonde Schlof

Fir all dës Reparaturprogrammer vum 
Kierper unzedreiwen, hänkt alles 
dovun of, wéi mir schlofen. Einfach 
Reegele fir eng gutt Schlofhygieen:

• E reegelméissege Rhythmus: Sech 
all Dag, och um Weekend, ëm déi sel-
wecht Zäit schlofe leeën an opstoen. 
Dat stellt déi intern Auer richteg an.

• Kill an däischter: D'Schlofkummer 
sollt kill sinn (ca. 16 bis 18 Grad). De 
Kierper muss ofkillen, fir an den déi-
we Schlof ze falen.

• Keng Bildschiermer: Dat blot Liicht 
vun Handyen, der Tëlee oder vun 
Tablets gëtt dem Gehier d'Gefill, 

et wier nach Dag. Dat ënnerdréckt 
d'Schlofhormon Melatonin. Den 
Handy sollt eng Stonn virum Schlo-
fen op d'Säit geluecht ginn.

• D'Bett ass just do fir ze schlofen: 
Wien a sengem Bett schafft, sech de 
Kapp zerbrécht oder Filmer kuckt, 
trainéiert säi Gehir dorop, am Bett 
waakreg an opmierksam ze sinn.

• Den Hëtzt-Trick: Wien schwéier 
aschléift, kann owes eng waarm 
Dusch oder Bidden huelen. Dat er-
weidert d'Bluttgefäässer, a wann een 
aus der Bidde kënnt, gëtt de Kierper 
esou d'Hëtzt méi séier no baussen 
of. D'Kierpertemperatur fält séier, an 
et gëtt een automatesch midd.

• Den idealen Ofstand tëscht der 
leschter grousser Moolzecht an 
dem Schlofegoen ass zwou bis dräi 
Stonnen.

• D'Gedanke verdreiwen: Ier ee 
schlofe geet, déi wichteg Saache fir 
den nächsten Dag notéieren. Esou 
kann ee besser ofschalten an et 
brauch een net ze fäerten, eppes ze 
vergiessen.

• De Konsum vun Alkohol oder stimu-
léierende Produkter (Kaffi, Téi, etc.) 
ass an der Reegel schiedlech fir e 
gudde Schlof.

Een Artikel vun der Kommissioun fir 
Gesondheet, Sozialugeleeënheeten 
a Wuelbefannen

Dokumentatiounen
Schlaf: Die billigste  

Medizin der Welt  
ARD - DE

Sommeil sous 
ordonnance 

Radio Canada – FR/CA 

L'art de bien dormir / 
Vom guten Schlaf

 ARTE – DE&FR
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L'atelier de réparation nocturne 
du corps, le sommeil, n'est pas 
une perte de temps où le corps 
s'éteint. Au contraire : la nuit, notre 
organisme tourne à plein régime. 
Il répare les cellules, trie les souve-
nirs et élimine les « déchets » de la 
journée. Bien dormir et suffisamment 
(généralement 7 à 8 heures) permet 
non seulement de recharger ses 
batteries, mais aussi de se protéger 
activement contre les maladies.

Ce qui se passe dans le corps et 
pourquoi c'est si important

1. Signal de départ pour la police de 
la santé
Lorsque nous dormons, en particu-
lier pendant le sommeil profond, 
le corps réduit le niveau de stress 
(comme l'adrénaline). L'Université 
de Munich (LMU) a montré que cet 
état agit comme un signal de départ 
pour notre système immunitaire. Nos 
cellules immunitaires – en quelque 
sorte la police de la santé – peuvent 
mieux s'accrocher aux virus ou aux 
bactéries et les détruire pendant 
cette période. Une personne qui ne 
dort pas assez est perpétuellement 
soumise à un stress interne. Cela 
bloque les cellules immunitaires, et 
l'on tombe malade plus vite.

2. « Lavage de cerveau » et « sau-
vegarde des données »
Le cerveau a besoin de sommeil pour 
deux raisons. Le centre hospitalier 
universitaire de Hambourg-Eppen-
dorf (UKE) le décrit ainsi :

• Le ramassage des ordures : Pendant 
la journée, des déchets s'accumulent 
dans le cerveau. La nuit, les cellules 
cérébrales rétrécissent un peu, ce qui 
permet au liquide céphalo-rachidien 
de circuler dans les espaces inters-
titiels. Ce flux élimine tout simple-
ment les déchets nocifs. Si cela ne se 
produit pas à long terme, ces toxines 
restent dans la tête – ce qui aug-
mente le risque de maladies comme 
la maladie d'Alzheimer.

• Nettoyage du « disque dur » 
cerveau : La nuit, le cerveau trie les 
apprentissages et les expériences 
de la journée et les stocke dans la 
mémoire à long terme.

3. Un bouclier protecteur pour 
l'âme
Deux cliniques canadiennes ont étu-
dié ce qui devient souvent évident 
dans un quotidien stressant : le 
sommeil est le tampon le plus im-
portant pour la stabilité psychique. 
Lorsque nous sommes trop fati-
gués, la raison perd le contrôle sur 
le centre émotionnel du cerveau. La 
conséquence: on devient susceptible, 
impulsif et émotionnellement fragile. 
Un rythme de sommeil régulier est 
donc l'un des meilleurs mécanismes 
de protection contre la dépression, 
l'anxiété et les sauts d'humeur.

Conseils pratiques : comment 
réussir à avoir un sommeil sain 

Pour déclencher tous ces pro-
grammes de réparation du corps, 
tout dépend de la façon dont nous 
dormons. Règles simples pour une 
bonne hygiène de sommeil :

• Un rythme régulier : Se coucher et 
se lever à la même heure tous les 
jours, même le week-end. Cela règle 
correctement l'horloge interne.

• Frais et sombre : La chambre à cou-
cher devrait être fraîche (16 à 18 de-
grés). Le corps doit se refroidir pour 
tomber dans le sommeil profond.

Documentations
Schlaf: Die billigste  

Medizin der Welt  
ARD - DE

Sommeil sous 
ordonnance 

Radio Canada – FR/CA 

L'art de bien dormir / 
Vom guten Schlaf

 ARTE – DE&FR

• Pas d'écrans : La lumière bleutée 
des téléphones portables, tv ou des 
tablettes fait croire au cerveau qu'il 
fait encore jour. Cela supprime la 
mélatonine, l'hormone du sommeil. 
Le téléphone portable devrait être 
mis de côté envirune heure avant de 
dormir.

• Le lit sert uniquement à dormir : 
Travailler, ruminer ou regarder des 
films au lit habitue le cerveau à y 
rester éveillé.

• L’astuce de la chaleur : Une douche 
ou un bain chaud le soir dilate les 
vaisseaux sanguins et aide ensuite le 
corps à évacuer la chaleur. La tempé-
rature corporelle baisse rapidement, 
et l'on devient automatiquement 
fatigué.

• L'intervalle idéal entre le dernier 
gros repas et le coucher est de deux 
à trois heures.

• « Chasser les pensées » : Avant 
d'aller dormir, noter les choses im-
portantes pour le lendemain. Ainsi, 
on peut mieux se déconnecter et on 
n'a pas à craindre d'oublier quelque 
chose.

• La consommation d’alcool ou de 
produits stimulants sont générale-
ment néfaste pour un bon sommeil.

Un article de la Commission de la 
santé, des affaires sociales et du 
bien-être
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De Syndicat stellt sech nei op a mir 
brauchen dech!

LE  SY NDIC AT SE  RÉINVENTE ET  NOUS AVONS BESOIN DE TOI  !

v.l.n.r : Armand Schleich, Jules Muller, Marc Peters, Michèle Weis, Jean Boden,  
Gaby Breser, Gilles Schlesser, Serge Pommerell, Christiane Degraux
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De Syndicat d’initiative et de Tourisme

Eng engagéiert Ekipp, en neien Elan a virun allem 
de Wonsch, eppes ze beweegen! Mat engem 
komplett erneierte Comité schléit de Syndikat en 
nächst Kapitel op a wëll senger Aarbecht fir déi 
nächst Joren nei Impulser ginn.

Eist Zil?

Eis Aarbechtsweis moderniséieren, eng positiv 
Dynamik schafen an aktiv zur Zukunft vun eiser 
Gemeng bäidroen, dat an enker Zesummenaar-
becht mat alle Veräiner. 

Eis Aktivitéitsberäicher:
•	 Organisatioun vun Evenementer (Konsch-

thandwierkerdeeg…), Concerten (Keltesch 
Nuecht…), Ausstellungen (Art’Lënster…);

•	 Ënnerhalt vun de Wanderweeër;
•	 Weiderentwécklung vum Tourismus an der 

Gemeng;
•	 Mise en valeur vum Patrimoine an der  

Geschicht vun eiser Gemeng;
•	 oder Entwécklung vu komplett neien Iddien a 

Projeten...

Mir siche Leit, al oder jonk, déi Loscht hunn, sech 
ze engagéieren an hir Kompetenzen an de Syndi-
kat anzebréngen. Sief an der Kommunikatioun, an 
der Gestioun vu Web/Social Media, an der Technik, 
an der Organisatioun oder a ville weidere Beräi-
cher.

Du entscheets selwer, wéi vill Zäit an Energie dass 
de wëlls investéieren. Maach mat! Zesumme be-
weege mir eppes an eiser Gemeng!

Ënnerstëtz de Syndicat an huel eng Members-
kaart (6 €) oder mell dech direkt bei eis wanns 
de wëlls mathëllefen.

Een Artikel vum Syndicat d'Initiative de la  
Commune de Junglinster asbl

Kontakt: 		  info@sijunglinster.lu

Spuerkeess: 	 BCEELULL LU88 0019 9100 3129 0000

Bénéficiaire: 	 SYNDICAT D’INITIATIVE

	         	 JUNGLINSTER

Post:		  CCPLLULL LU90 1111 0191 0189 0000

Bénéficiaire: 	 SYND. D’INITIAT. ET DE TOURISME	

		  JUNGLINSTER A.s.b.l.
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De Syndicat d’initiative et de Tourisme

Une équipe engagée, un nouvel élan et surtout, 
l’envie de faire bouger les choses ! Avec un comi-
té entièrement renouvelé, le Syndicat d'initiative 
ouvre un nouveau chapitre et souhaite donner de 
nouvelles impulsions à son action pour les années à 
venir.

Notre objectif ?

Moderniser notre façon de travailler, créer une dy-
namique positive et contribuer activement à l’avenir 
de notre commune, en étroite collaboration avec 
toutes les associations.

Nos domaines d’activité :
•	 Organisation d’événements (Journées des mé-

tiers d’art…), concerts (Nuit celtique…), exposi-
tions (Art’Lënster…) ;

•	 Entretien des sentiers de randonnée ;
•	 Développement du tourisme dans la commune ;
•	 Mise en valeur du patrimoine et de l’histoire de 

notre commune ;
•	 ou encore développement d’idées et de projets 

entièrement nouveaux…

Nous recherchons des personnes, jeunes ou moins 
jeunes, qui souhaitent s’engager et mettre leurs 
compétences au service du Syndicat. Que ce soit 
dans la communication, la gestion du site web et des 
réseaux sociaux, la technique, l’organisation ou dans 
bien d’autres domaines.

C’est toi qui décides du temps et de l’énergie que 
tu souhaites consacrer. Rejoins-nous ! Ensemble, 
faisons bouger les choses dans notre commune !

Soutiens le Syndicat en prenant une carte de 
membre (6 €) ou contacte-nous directement si tu 
souhaites nous aider.

Contact: 		  info@sijunglinster.lu

Spuerkeess: 	 BCEELULL LU88 0019 9100 3129 0000

Bénéficiaire: 	 SYNDICAT D’INITIATIVE

	         	 JUNGLINSTER

Post:		  CCPLLULL LU90 1111 0191 0189 0000

Bénéficiaire: 	 SYND. D’INITIAT. ET DE TOURISME	

		  JUNGLINSTER A.s.b.l.

Un article du Syndicat d'Initiative de la  
Commune de Junglinster asbl
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Eng modern an nohalteg Museksschoul
UNE ÉCOLE DE MUSIQUE MODERNE ET  DUR ABLE

Déi nei Museksschoul zu Jonglënster um Site Op Fréi-
nen bitt op dräi Stäck an enger Fläch vun 3.380 m² Plaz 
fir ronn 500 Schüler. 

De moderne Massivholzbau iwwerzeegt mat hellen, 
oppene Raim. Eng grouss Agankshal mat ausgedeen-
te Glasfläche verbënnt d’Gebai mat sengem Ëmfeld. 
Direkt dernieft läit de grousse Musekssall.

D’Kuer- a Proufraim souwéi d’Verwaltung vun der 
Museksschoul sinn an zwee Fligele vum Gebai ënner-
bruecht. Den U-fërmege Grondrëss suergt fir kuerz 
Weeër an eng einfach Orientéierung. En Danzsall mat 
Vestiairen um ieweschte Stack an Openthaltsberäicher 

Projeten
PROJ E TS

fir d’Schüler ergänzen d’Offer. All Stäck si barrièrefräi 
accessibel. 

D’Nohaltegkeet spillt eng zentral Roll: Erneierbar Ener-
gien an effizient Technik erméiglechen e Betrib ouni 
fossil Brennstoffer.  Eng Reewaasserzistern spuert ronn 
150 m³/Joer Frëschwaasser. Massivholz, recycléiert Ma-
terialien a méiglechst wéineg versigelt Fläche verbes-
seren d’Ëmweltbilanz. Déi begréngte Bausseberäicher 
fërderen d’Biodiversitéit a luede fir ze verweilen an.

Sou verbënnt déi nei Museksschoul, déi vun der 
regionaler Museksschoul Iechternach bedriwwe gëtt, 
modern Léierbedéngunge mat Raum fir Kreativitéit.
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Projeten
PROJ E TS

La nouvelle école de musique de Junglinster, située sur 
le site « Op Fréinen », peut accueillir environ 500 élèves 
sur trois niveaux et une surface de 3 380 m². Ce bâtiment 
moderne en bois massif se distingue par ses espaces 
lumineux et ouverts. Un vaste hall d’entrée largement 
vitré relie le bâtiment à son environnement. La grande 
salle de musique se trouve juste à côté.

Les salles de cours et de répétition ainsi que l’admi-
nistration sont réparties dans deux ailes du bâtiment. 
Le plan en U facilite l’orientation et permet des dépla-
cements courts. Une salle de danse avec vestiaires à 
l’étage et des espaces de détente pour les élèves com-
plètent les équipements. Tous les niveaux sont acces-
sibles aux personnes à mobilité réduite. 

La durabilité joue également un rôle central : les 
énergies renouvelables et les installations techniques 
performantes permettent un fonctionnement sans 
combustibles fossiles. Une citerne d’eau de pluie éco-
nomise chaque année environ 150 m³ d’eau potable. Le 
bois massif, les matériaux recyclés et la limitation des 
surfaces imperméabilisées améliorent le bilan environ-
nemental. Les espaces extérieurs végétalisés favorisent 
la biodiversité et invitent à la détente.

Gérée par l’École régionale de musique d’Echternach, la 
nouvelle école associe ainsi des conditions d’apprentis-
sage modernes à un cadre propice à la créativité.
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Digital Waassercompteuren
COMPTEURS D ’E AU NUMÉRIQUES

Am Kader vun der Moderniséierung vun eisem Waas-
sernetz ersetzt d'Gemeng no an no déi traditionell 
Waassercompteuren duerch digital Compteuren an de 
Privathaiser. 
 
Falls Dir nach net vun eis kontaktéiert gi sidd oder 
nach keen digitale Waassercompteur bei Iech
installéiert gouf, biede mir Iech, mam zoustännege 
Service Kontakt opzehuelen, fir en Rendez-vous ausze-
maachen.

Dans le cadre de la modernisation de son réseau d’eau, 
la commune poursuit progressivement le remplacement 
des compteurs d’eau traditionnels par des compteurs 
numériques dans les habitations privées. 
 
Si vous n’avez pas encore été contacté(e) ou si aucun 
compteur d’eau numérique n’a encore été installé à 
votre domicile, nous vous invitons à prendre contact  
avec le service compétent afin de convenir d’un  
rendez-vous.

78 72 72 701 compteur_eau@junglinster.lu
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Neiegkeeten
NOU V E AUTÉS

Park Flammant: Är Fotoen an Erënnerunge gi 
gesicht

Hutt Dir nach al Fotoe vum Park Flammant oder wësst 
Dir méi iwwer seng Geschicht? Da kënnt Dir eis hëllefen. 
Am Kader vun der Neigestaltung vum Park nieft dem 
Gemengenhaus zu Jonglënster (12, rue de Bourglinster, 
L-6112 Junglinster) schafft d’Gemeng zesumme mam 
INPA (Institut national pour le patrimoine architectural) 
un engem Projet. Dobäi intresséiert eis besonnesch de 
Pavillon am Park: Stoung dee schonn ëmmer op senger 
haiteger Plaz?

Ob al Fotoen, Dokumenter oder perséinlech Erënnerun-
gen – all Hiweis kann eis weiderhëllefen. Mellt Iech  gär 
beim Joy Horsmans, wann Dir eppes bäidroe kënnt. Vill-
mools Merci fir Är Hëllef!

     78 72 72 – 50           joy.horsmans@junglinster.lu

Parc Flammant : vos photos et souvenirs nous 
intéressent

Vous avez d’anciennes photos du parc Flammant ou 
vous en savez davantage sur son histoire ? Vous pouvez 
nous aider. Dans le cadre du réaménagement du parc 
situé à côté de la maison communale à Junglinster (12, 
rue de Bourglinster, L-6112 Junglinster), la commune tra-
vaille sur un projet en collaboration avec l’INPA (Institut 
national pour le patrimoine architectural). Nous nous 
intéressons tout particulièrement au pavillon du parc : 
a-t-il toujours été à son emplacement actuel ?

Photos anciennes, documents ou souvenirs personnels : 
chaque information peut nous être utile. N’hésitez pas à 
contacter Joy Horsmans si vous souhaitez apporter votre 
contribution. Un grand merci pour votre aide !

     78 72 72 – 50           joy.horsmans@junglinster.lu
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Rue de la Gare : 30er- Zone an nei Parkings- 
reegelen

D’rue de la Gare zu Jonglënster ass elo eng 30er-Zone. 
Fir d’Sécherheet vun allen ze garantéieren, dierft Dir hei 
maximal 30 km/h fueren. Dës Begrenzung gëllt an der 
ganzer Zone – vum éischte Schëld bis bei d’Schëld, dat 
d’Begrenzung nees ophieft.

An dëser Zone gëllt och e Stationéierungsverbuet. Par-
ken ass dofir nëmmen op de markéierte Parkplazen er-
laabt. Vu Méindes bis Freides, tëscht 8:00 an 18:00 Auer, 
dierft Dir do maximal 2 Stonne mat Parkscheif parken. 
Denkt wannechgelift drun, Är Parkscheif gutt siichtbar 
hannert der viischter Scheif ze leeën.

Fir e kuerzen Akaf beim Bäcker steet Iech direkt virdrun 
eng Parkplaz zur Verfügung, op där Dir maximal 20 Mi-
nutte parke kënnt. D’Borne erkennt automatesch, wann 
e Gefier op d’Plaz fiert. Soubal déi 20 Minutten eriwwer 
sinn, fänkt si u rout ze blénken.

D’Agents municipaux vun eiser Gemeng kontrolléiere 
reegelméisseg, ob dës Parkingsreegelen agehale ginn.
Merci, datt Dir mat Ärem Verhalen zu enger méi séche-
rer Strooss bäidrot an hëlleft, d’Parkplaze fir jiddereen 
zougänglech ze halen!

Rue de la Gare : zone 30 et nouvelles règles de 
stationnement

La rue de la Gare à Junglinster est désormais une zone 
30. Pour garantir la sécurité de tous, la vitesse y est li-
mitée à 30 km/h. Cette limitation s’applique sur l'en-
semble de la zone, depuis le panneau d’entrée jusqu’au 
panneau indiquant sa fin.

Le stationnement y est également interdit en dehors des 
emplacements marqués. Du lundi au vendredi, entre 8 h 
et 18 h, le stationnement sur ces emplacements est limi-
té à 2 heures, avec un disque de stationnement. Pensez 
à placer votre disque bien en vue derrière le pare-brise.

Pour un achat rapide à la boulangerie, une place située 
juste devant vous permet de stationner pendant 20 mi-
nutes maximum. La borne détecte automatiquement 
l’arrivée d’un véhicule sur cet emplacement. Une fois les 
20 minutes écoulées, elle se met à clignoter en rouge.

Les agents municipaux de la commune vérifient réguliè-
rement le respect de ces règles de stationnement. Merci 
de contribuer à la sécurité de la rue et de permettre à 
chacun de profiter des places de stationnement !
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Visite zu Pineto

An der Vakanz ass eng Delegatioun vum Gemengerot, 
zesumme mat 8 Kanner a 4 Educateuren aus eisem Kan-
nerhaus, bei eis Partner-Gemeng Pineto geflunn.

Fir d’Kanner stoungen Aktivitéite mat de Kanner aus der 
« casa della famiglia » um Programm, an natierlech vill 
Zäit op der Plage. D’Membere vum Gemengerot hunn 
d’Gemeng Pineto entdeckt, en Austausch mam Gemen-
gerot organiséiert an eng Visite op L’Aquila gemaach. 
Natierlech gouf sech och mat den italieenesche Frënn 
bei engem Glas Wäin an engem gudden Iessen ausge-
tosch.

Virgesinn ass, dass 2027 déi italieenesch Kanner bei eis 
kommen an Zäit mat eise Kanner verbréngen.

Visite à Pineto

Pendant les vacances, une délégation du conseil com-
munal, accompagnée de 8 enfants et de 4 éducateurs 
de notre centre d’accueil pour enfants, s’est rendue en 
avion à Pineto, notre commune partenaire.

Au programme pour les enfants : des activités avec 
les enfants de la « casa della famiglia » et, bien sûr, de 
nombreux moments à la plage. Les membres du conseil 
communal ont découvert Pineto, échangé avec leurs 
homologues italiens et visité L’Aquila. Ces rencontres 
ont également été l’occasion de partager des moments 
conviviaux avec nos amis italiens autour d’un verre de vin 
et d’un bon repas.

En 2027, il est prévu que les enfants italiens viennent 
chez nous pour passer du temps avec les enfants de 
notre commune.
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Lag: Gemeng un der Adria, an der Provënz Te-
ramo, Regioun Abruzzo. Zu der Gemeng Pineto 
gehéieren och nach d’Dierfer Scerne, Borgo 
Santa Maria a Mutignano.
Awunner: 14.000, awer am Summer iwwer 
400.000  
Iwwernuechtungen.
Buergermeeschter: Alberto dell’Orletta
Aktivitéiten: Kultur, Wanderen, Relaxen an « 
Dolce Vita » genéissen. 
Urees: Direktflug op Pescara (30 km ewech).

Steckbréif Pineto

Situation : commune au bord de la mer Adria-
tique, dans la province de Teramo, en région des 
Abruzzes. Elle comprend également les villages 
de Scerne, Borgo Santa Maria et Mutignano
Population : 14 000 habitants, mais plus de 400 
000 nuitées touristiques en été
Maire : Alberto dell’Orletta
Activités : découvrir la culture, faire des randon-
nées, se détendre et profiter de la « dolce vita »
Comment s’y rendre : vol direct vers Pescara, à 
30 km de Pineto

Pineto en bref
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Wëllkomm Marco a Paul !

Mir freeën eis iwwer zwee nei Mataarbechter: De Marco 
Venancio verstäerkt als Responsable adjoint d'Ekipp vun 
de Gemengenaarbechter an de Paul Troes schafft säit 
dem 1. Oktober am Sekretariat. Wëllkomm op der Ge-
meng Jonglënster!

Bienvenue Marco et Paul !

Nous sommes heureux d’accueillir deux nouveaux 
collaborateurs : Marco Venancio renforce l’équipe des 
ouvriers communaux en tant que responsable adjoint, et 
Paul Troes travaille au secrétariat depuis le 1er octobre. 
Bienvenue à la Commune de Junglinster !

Paul Troes Marco Venancio
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Gréng Säiten
PAG ES V E RTES

Wunnen an Energie: Ännerunge  
bei de Subventiounen

LOGEMENT ET  ÉNERGIE  :  CHANGEMENTS  
CONCERNANT LES SUBVENTIONS

Generéiert duerch KI / Généré par l'IA
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Als Gemeng hu mir eis kommunal Subventiouns-
reegelung un déi nei staatlech Hëllefen ugepasst. 
 
D'Ënnerstëtzung fir d'energeetesch Sanéierung vu 
Wunngebaier bleift weiderhin e wichtege Bestand-
deel vun der kommunaler Fërderpolitik. Besonn-
esch d'Subventioune fir Dämmaarbechte bleiwe 
bestoen. 
 
Gläichzäiteg gouf d'Reegelung ausgebaut, fir nach 
méi nohalteg Investissementer ze ënnerstëtzen. 
Esou gëtt d'Installatioun vu Loft-Waasser-Wär-
mepompelen a bestoende Wunngebaier (net fir 
Neibauten) kommunal gefërdert. Zousätzlech 
kënnen och Batteriespäicher an Home Energy Ma-
nagement Systemer („HEMS“ -  ab dem 1. Oktober 
2026) no de selwechte Prinzippie wéi beim Staat 
ënnerstëtzt ginn.

Verstäerkung am Beräich vum  
Waassermanagement

Och am Beräich vum Waassermanagement gëtt 
d'kommunal Fërderung verstäerkt. Ab dem  
1. Januar 2027 ginn d'Subventioune fir grouss  
Reewaasserzisternen erhéicht, wärend kleng 
Reewaasserzisternen an Anlage fir d'Notzung vu 
Growaasser elo nei an de Fërderprogramm opge-
holl ginn. 
 
Am Kader vun der Upassung falen d'Subventioune 
fir Vëloen an Holzheizungen (mat Ausnam vu Pel-
letheizungen) souwéi Photovoltaikanlagen ewech. 
 
Méi Informatiounen zu de kommunale Subventi-
ounen an den aktuelle Konditioune fannt Dir op 
der Internetsäit vun der Gemeng.

Nous avons adapté notre règlement de subventions 
communales afin de l'aligner sur les nouvelles aides 
financières de l'État. Le soutien à la rénovation énergé-
tique des bâtiments d'habitation reste un pilier impor-
tant de la politique communale en matière de dévelop-
pement durable. Les subventions destinées aux travaux 
d'isolation sont notamment maintenues.

Parallèlement, le règlement a été élargi afin d'encoura-
ger davantage les investissements durables. La com-
mune soutient l'installation de pompes à chaleur air-eau 
dans les bâtiments d'habitation existants (à l'exclusion 
des nouvelles constructions). En outre, les batteries 
de stockage ainsi que les Home Energy Management 
Systems (« HEMS » à partir du 1er octobre 2026) peuvent 
désormais bénéficier d'une aide communale selon les 
mêmes principes que les aides de l'État.

Renforcement dans le domaine  
de la gestion de l’eau

Le soutien communal est également renforcé dans le 
domaine de la gestion de l'eau. À partir du 1er janvier 
2027, les subventions accordées pour les grandes ci-
ternes de récupération d'eau de pluie sont augmentées. 
Les petites citernes de récupération d'eau de pluie ainsi 
que les installations de réutilisation des eaux grises sont 
désormais intégrées au programme de subventions.

Dans le cadre de cette adaptation, les subventions 
communales pour les vélos, les chauffages au bois (à 
l'exception des chauffages à pellets) ainsi que les instal-
lations photovoltaïques sont supprimés.

Vous trouverez davantage d'informations sur les subven-
tions communales et les conditions d'octroi en vigueur 
sur le site internet de la commune.

Mei Informatiounen
Plus d'informations

Generéiert duerch KI / Généré par l'IA



WIESSEL OP 
ELEKTRESCH 

A SPUER SUEN

Financé par le Fonds Climat et Énergie

klima-agence.lu/switch      8002 11 90



 

Une bonne isolation augmente  
l’efficacité énergétique de votre maison  
et votre confort

Pour réduire les pertes de chaleur, investissez 
dans l’isolation de vos murs extérieurs, 
de votre toit, de vos fenêtres, de vos sols 
et de vos plafonds. Cela vous permettra 
d’économiser des frais de chauffage en 
hiver et d’assurer une sensation de chaleur 
plus uniforme. De plus, en été, vous pouvez 
réduire le risque de surchauffe des pièces 
d’habitation. Vous économisez donc non 
seulement de l’argent, mais vous améliorez 
également votre qualité de vie.

Pour démarrer votre projet de rénovation, 
renseignez-vous au préalable auprès de votre 
conseiller Klima-Agence sur les différentes 
étapes et possibilités de votre projet et faites-
vous expliquer les aides dont vous pouvez 
bénéficier pour votre rénovation. 

En outre, vous pouvez utiliser le  
simulateur d’aides Klima-Agence sur  
aides.klima-agence.lu pour avoir un aperçu 
des subventions étatiques, communales,  
des aides des fournisseurs d’énergie et du 
fonds nova naturstroum.

Choisissez un conseiller en énergie agréé 
(Klima-Agence certified) qui vous assistera 
dans votre projet et pour votre demande 
d’accord de principe (obligatoire pour l’octroi 
des aides étatiques en matière d’isolation) 
auprès du Guichet unique des aides au 
logement ainsi que pour la demande des 
aides Klimabonus afin que votre rénovation 
soit un succès.

Remplacer votre chauffage au gaz ou  
au mazout vous rend moins dépendant  
de la hausse des prix de l’énergie

Vous pouvez remplacer votre chauffage 
fossile par une alternative durable, par 
exemple une pompe à chaleur géothermique 
ou une pompe à chaleur air-eau. Cela vous 
rend moins dépendant de la hausse des 
prix du pétrole ou du gaz. La technologie 

des pompes à chaleur est éprouvée et 
l’installation de chauffage de référence pour 
les nouvelles constructions.

Vous pouvez également vous renseigner  
au préalable auprès de votre conseiller  
Klima-Agence pour en savoir plus sur les 
différentes alternatives de chauffage ainsi  
que sur les aides disponibles.

Contactez les artisans et demandez vos 
premiers devis. Demandez ensuite les 
autorisations nécessaires (si nécessaire)  
et faites réaliser les travaux. Une fois 
terminée, demandez les aides de l’État.

Plus d’informations sur klima-agence.lu

Et si vous pouviez économiser de l’argent 
et de l’énergie … grâce à la rénovation 
énergétique de votre domicile ?

Conseil indépendant et gratuit
klima-agence.lu • 8002 11 90

Co-funded by  
the European Union

Article_A4_Klima-Agence_FR_Energetesch-Renovéierung
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25. & 26.09.2026
Lënster Maart

Scannt follgende QR Code fir alleguerten 
d'Fotoe vun dësem Event ze kucken:

Scannez le code QR pour regarder toutes les 
photos de cet événement :
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Fotoalbum
I MAG ES



November & Dezember 2026 |  47

Fotoalbum | Images

25. & 26.09.2026
Lënster Maart

Scannt follgende QR Code fir alleguerten 
d'Fotoe vun dësem Event ze kucken:

Scannez le code QR pour regarder toutes les 
photos de cet événement :

MAT ALL FOTO M
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LS DU E STÉCK VUM
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17.09.2026
Arrivée Skoda Tour  
de Luxembourg

Scannt follgende QR Code fir alleguerten 
d'Fotoe vun dësem Event ze kucken:

Scannez le code QR pour regarder toutes les 
photos de cet événement :

MAT ALL FOTO M
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11.10.2026
Journée de commémoration 
nationale

Scannt follgende QR Code fir alleguerten 
d'Fotoe vun dësem Event ze kucken:

Scannez le code QR pour regarder toutes les 
photos de cet événement :
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Agenda

3., 10., 17. & 24. November
Zesummen Danzen
Info: 691 157 008
Déi éischt 2 Schnupperstonne si 
gratis

 9h30 - 11h00
 Junglinster, Op Fréinen
 ORG.: Danzclub50plus "Den Dil-

lendapp,Jonglënster" asbl

6., 13., 20. & 27. November
LET'S DANCE: Cours 
de danse de salon 
pour avancé
Dir hutt schon Danzerfahrung a wëllt 
är Schritt verfeinern, nei Figuren ent-
decken an an enger flotter Ambiance 
weider danzen.Da sind dir bei eis 
genau richtig.

Mir danzen: Wiener Walzer . Luese 
Walzer . Tango . Foxtrott . Cha-Cha-
Cha . Samba . Rumba . Jive . Discofox
Weider Infos: 691 157008

 19h00 - 21h00
 Gonderange, École primaire,  
Salle des sports
  ORG.: Danzclub 50plus "Den Dil-

lendapp Jonglënster" asbl

7. November
Potercafé
    10h00 - 11h30

 CIPA 40, rue Rham L-6142
Junglinster
 ORG.: Commission communale du
vivre-ensemble interculturel

8. November
Mullefest
Den Dësch-Tennis Lënster invitéiert 
ganz häerzlech op säin traditionellt 
Mullefest. Kommt a genéisst eis Mul-
len "à volonté" oder alternativ Ham, 
Fritten an Zalot.

Umeldungen um Telefon 78 70 44 
oder Email : resa.dtlenster@gmail.
com
 

 12h00 - 18h00
 Junglinster, CP Gaston Stein
 ORG.: Dësch-Tennis Lënster asbl

11. November
Potercafé

 19h00 - 20h30
 ÔPEN 12, rue de Echternach
L-6114 Junglinster

 ORG.: Commission communale du 
vivre-ensemble interculturel

November

NOVEMBRE

15. November
Trio à Clavier
Réunissant trois personnalités 
musicales d’exception, ce trio se 
distingue par une complicité artis-
tique rare et une profonde matu-
rité expressive. Le violoniste suisse 
Alexandre Dubach, virtuose de 
renommée internationale et lauréat 
du prestigieux Concours Rodolfo 
Lipizer, s'associe ici au violoncelliste 
français Frédéric Audibert, soliste 
recherché et Chevalier du Mérite 
Culturel de Monaco, ainsi qu'à la 
pianiste luxembourgeoise Béatrice 
Rauchs, Premier Prix du CNSM de 
Paris et pédagogue accomplie. 

 17h00 - 19h00
 Bourglinster, Salle des Chevaliers
 ORG.: Les Amis du Château de 

Bourglinster ASBL

29. November
Quatuor Ludwig
Fondé en 1985 et reconnu comme 
l’un des meilleurs quatuors de sa 
génération, le Quatuor Ludwig a su 
s’imposer grâce à sa palette sonore 
infiniment poétique, sa connivence 
et une connaissance du répertoire 
qui permet au public de découvrir 
des détails jusque-là insoupçonnés. 
 

 17h00 - 19h00
 Bourglinster, Salle des Chevaliers
 ORG.: Les Amis du Château de 

Bourglinster ASBL

     

D'Responsabilitéit fir de Contenu vun den Texter läit bei de Veräiner. D'Gemeng verbessert dës net, kann se awer aus Layout-Grënn kierzen.
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Wann Dir wëllt, dass Är Manifestatioun op dëser Säit publizéiert gëtt,  
drot se w.e.g. an den Agenda op eisem Internetsite an: 

  

Si vous souhaitez que votre manifestation soit publiée sur  
cette page, veuillez l'inscrire dans l'agenda sur notre site web :

WWW.JUNGLINSTER.LU

VOTRE  
MANIFESTATION 

ICI!

Dezember

DÉCEMBRE

1., 8., 15., 22. & 29. Dezember
Zesummen Danzen
Info: 691 157 008
Déi éischt 2 Schnupperstonne si 
gratis

 9h30 - 11h00
 Junglinster, Op Fréinen
 ORG.: Danzclub50plus "Den Dil-

lendapp,Jonglënster" asbl

4. Dezember
LET'S DANCE: Cours 
de danse de salon 
pour avancé
Dir hutt schon Danzerfahrung a wëllt 
är Schritt verfeinern, nei Figuren ent-
decken an an enger flotter Ambiance 
weider danzen.Da sind dir bei eis 
genau richtig.

Mir danzen: Wiener Walzer . Luese 
Walzer . Tango . Foxtrott . Cha-Cha-
Cha . Samba . Rumba . Jive . Discofox
Weider Infos: 691 157008

 19h00 - 21h00
 Gonderange, École primaire,  
Salle des sports
  ORG.: Danzclub 50plus "Den Dil-

lendapp Jonglënster" asbl

5. Dezember
Chrëschtconcert 
Bierger Musek
Traditionnellen Chrëschtconcert mat 
der Fanfare Bourglinster ennert der 
Leedong vum Néckel Berton. Erliewt 
e flotte Concert matt modernen awer 
och besënnlechen Momenter. Nom 
Concert ass fir Iessen an Drënke ge-
suergt matt de Bierger Brenner.

    18h30 - 20h00
 Bourglinster, Eglise
 ORG.: Fanfare Bourglinster

5. Dezember
Potercafé
    10h00 - 11h30

 CIPA 40, rue Rham L-6142
Junglinster
 ORG.: Commission communale du
vivre-ensemble interculturel

5. Dezember
Lënster Senioren - 
Chrëschtfeier
 D'Chrëschtfeier vun de Lënster 
Senioren ass de 5ten Dezember am 
Centre Gaston Stein zu Jonglënster. 
Fir d'Animatioun suergt de ROL 
GIRRES. Umeldunge gi bis 10 
Deeg am viraus op follgenden 
Telefonsnummeren ugeholl.

Marianne Freimann : 621147736
Denise Weis : 780583

  14h30 - 17h00
  Junglinster, CP Gaston Stein
  �ORG.: Lënster Senioren

9. Dezember
Potercafé

 19h00 - 20h30
 ÔPEN 12, rue de Echternach
L-6114 Junglinster

 ORG.: Commission communale du 
vivre-ensemble interculturel

La responsabilité du contenu des textes incombe aux associations. La commune ne les modifie pas, mais peut les raccourcir pour des raisons de mise en page.
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Agenda

10. Dezember
Lënster Senioren 
zesummen ënner-
wee
Den 10ten Dezember fuere Lens-
ter Senioren op Maastricht op de 
Chrëschtmaart. Den Depart ass um 
8:30 um P&R zu Jonglënster. Owe-
siessen ass am Restaurant REIFF zu 
Fëschbech.

 8h30 - 21h00
 Maastricht
 ORG.: Lënster Senioren

12., 13. Dezember
Krëschtconcert
Wéi all Joer invitéiert de Mandolin-
neveräin "La Lyre" vu Guedber Iech 
häerzlech op hier traditionell Bene-
fiz-Krëschtconcerten an der Guedber 
Kiirch.

 12.12.: 18h00 - 19h00
    13.12.: 10h30 - 11h30

 Godbrange, Eglise
 ORG.: Société mandoliniste "La 

Lyre" Godbrange

13. Dezember
Chrëschtconcert /
Concert de Noël
Venez partager avec nous un  
moment de recueillement et de 
convivialité.

 17h00 - 18h00
 Junglinster, Eglise St. Martin
 ORG.: Lënster Ourewiirm

13. Dezember
Trio à clavier
Réunissant trois solistes internatio-
naux d'exception, cette formation 
éphémère propose une rencontre 
musicale au sommet. La violoniste 
néerlandaise Hawijch Elders, lauréa-
te de prestigieux concours interna-
tionaux (Paganini, Sibelius), s'associe 
au violoncelliste luxembourgeois 
Tom Feltgen, nommé à 24 ans pro-
fesseur au Conservatoire de Luxem-
bourg et lauréat de la Cello Biënnale 
Amsterdam, ainsi qu'à la pianiste 
canado-américaine Pallavi Mahid-
hara, saluée mondialement pour la 
maturité de son jeu et récompensée 
au Concours de Genève.

  17h00 – 19h00
 Bourglinster, Salle des Chevaliers
 ORG.: Les Amis du Château de 

Bourglinster ASBL

Dezember

DÉCEMBRE

26. Dezember
Chrëschtconcert 
Divertimento
De Musiksensemble Divertimento 
invitéiert Iech ganz haerzlech op en 
stëmmungsvollen Chrëschtconcert 
zugonschten vun ZAK Zesummen 
Aktiv.

Fräien Entrée. Réservatioun : 691 491 
639 oder info@divertimento.lu.

 17h00 - 18h00
 Gonderange, Eglise
 ORG.: Divertimento, Ensemble 

musical asbl



Fir d'Bicherfrënn
Lënster Bibliothéik

Schreift Iech an …
… an Dir kritt Zougang an d’Welt vun 
de Bicher. Dir fannt bei eis e grousse 

Choix u Bicher op lëtzebuergesch, 
franséisch an däitsch fir Erwuessener 

a Kanner an eng kleng Auswiel op 
englesch a schwedesch.

Inscrivez-vous et …
… rejoignez le monde des livres. Ici 
vous trouverez un choix de livres en 

luxembourgeois, français et alle-
mand pour adultes et enfants ainsi 

qu’une petite selection en anglais et 
suédois.

  Dënschdes (mardi), 16h00 – 18h00 
    Samschdes (samedi), 10h00 - 12h00

  Junglinster, Centre Culturel "Am Duerf"
 ORG.: Lënster Bibliothéik a.s.b.l.

www.lensterbibliotheik.lu

Bicherverkaf 
zu Eschweiler

Fannt Äert Buch!
Verkaf vu gebrauchte, antike Bicher, 
Romaner, Luxemburgensia, Kanner-

bicher, Kachbicher, etc.

Trouvez votre livre!
Vente de livres d'occasion, de livres 

antiques, de romans, Luxemburgen-
sia, de livres pour enfants, de livres 

de cuisine, etc.

  14h00 - 17h00
  Bicherbuttek zu Eschweiler

   ORG.: Lënster Bicherclub Luxemburgensia

All Samschdeg / Chaque samedi

Bicherbus
 12. November & 3. Dezember 

15h15 - 16h00
  Junglinster, Centre Culturel “Am Duerf”

 ORG.: Nationalbibliothéik, Bicherbus



Potercafé
Café des langues

Inscriptions au plus tard un jour avant chaque Potercafé par e-mail à 
potercafe@junglinster.lu / moien@openlenster.lu 

en précisant la langue dans laquelle vous souhaitez participer.

CIPA 
Chaque premier samedi du mois 

de 10h00 à 11h30

 07.11
 05.12

   

40, rue Rham L-6142 Junglinster

ÔPEN
de 19h00 à 20h30

11.11    
09.12
     

12, rue de Echternach L-6114 Junglinster



Ce lien mène vers un site web 
frauduleux, avec pour finalité 

de récupérer vos données 
personnelles.

L’escroc se fait passer pour 
un tiers de confiance (entité 

étatique, banque...) et vous 
envoie un lien par SMS ou 

email. Il peut même téléphoner 
avec un faux numéro 

luxembourgeois.

Le message reçu est alarmant 
(p.ex. prélèvements bancaires 

illicites) ou attrayant 
(remboursement d’impôts, 

paiement de primes…) et vous 
incite à cliquer sur un lien.

P O L I C E . L U
ZESUMME FIR IECH

 Si vous avez été victime d’une escroquerie,   
  contactez l’un de nos commissariats de police pour porter plainte.  

 Conseils préventifs : 

• Ne partagez jamais des données personnelles avec des inconnus, ou qui vous sont demandées 
par courriel, téléphone, SMS ou d’autres services de messagerie.

• Ne cliquez jamais sur un lien qui vous a été envoyé d’une source inconnue.

• Méfiez-vous de messages ou appels qui vous poussent à réagir vite. Ne vous laissez jamais mettre 
sous pression pour effectuer un paiement ou transmettre vos données, et prenez toujours le temps 
de remettre en question de telles sollicitations. 

• Contrôlez toujours si le message s’adresse à vous personnellement, respectivement, s’il contient 
des fautes ou des traductions erronées.

• Sachez que des organisations et entreprises sérieuses ne vous demandent jamais d’envoyer des données 
personnelles via courriel ou SMS.

Si la provenance d’un message ou d’un appel n’est pas claire, et/ou en cas de doute, prenez 
d’abord contact avec l’entité concernée par le biais des moyens de communication habituels 
pour vérifier s’il s’agit d’une arnaque ou pas. 

AT TENTION AU PHISHING PAR 
SMS, COURRIEL OU TÉLÉPHONE !

1 2 3

€

Potercafé
Café des langues

Inscriptions au plus tard un jour avant chaque Potercafé par e-mail à 
potercafe@junglinster.lu / moien@openlenster.lu 

en précisant la langue dans laquelle vous souhaitez participer.

CIPA 
Chaque premier samedi du mois 

de 10h00 à 11h30

 07.11
 05.12

   

40, rue Rham L-6142 Junglinster

ÔPEN
de 19h00 à 20h30

11.11    
09.12
     

12, rue de Echternach L-6114 Junglinster
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Dezember | décembre
 1 Dë|ma POUBELLE

 2 Më|me

 3 Do|je POUBELLE BIO

 4 Fr|ve VALORLUX

 5 Sa|sa

 6 So|di

 7 Mé|lu

 8 Dë|ma POUBELLE

 9 Më|me

10 Do|je POUBELLE BIO

11 Fr|ve

12 Sa|sa

13 So|di

14 Mé|lu PAPIER          VERRE

15 Dë|ma POUBELLE

16 Më|me

17 Do|je POUBELLE BIO

18 Fr|ve VALORLUX

19 Sa|sa

20 So|di

21 Mé|lu

22 Dë|ma POUBELLE

23 Më|me

24 Do|je POUBELLE BIO

25 Fr|ve

26 Sa|sa

27 So|di

28 Mé|lu PAPIER          VERRE

29 Dë|ma POUBELLE

30 Më|me

31 Do|je POUBELLE BIO

November | novembre
 1 So|di

 2 Mé|lu PAPIER          VERRE

 3 Dë|ma POUBELLE

 4 Më|me

 5 Do|je POUBELLE BIO

 6 Fr|ve VALORLUX

 7 Sa|sa

 8 So|di

 9 Mé|lu

10 Dë|ma POUBELLE

11 Më|me

12 Do|je POUBELLE BIO

13 Fr|ve

14 Sa|sa

15 So|di

16 Mé|lu PAPIER          VERRE

17 Dë|ma POUBELLE

18 Më|me

19 Do|je POUBELLE BIO

20 Fr|ve VALORLUX

21 Sa|sa

22 So|di

23 Mé|lu

24 Dë|ma POUBELLE

25 Më|me

26 Do|je POUBELLE BIO

27 Fr|ve

28 Sa|sa

29 So|di

30 Mé|lu PAPIER          VERRE
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